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€2 V piipadé ztrity si néhradni kli¢ objed-

€)

nejte u vyrobce nosice. Zde si poznacte
¢islo Klice vaseho nosice:

V pripade straty si nahradny klu¢ objed-
najte u vyrobca nosica. Tu si poznacte
¢islo klticevasho nosica:

Write the key number in the window in
case of loosing it:

Wir empfehlen fiir den fall, dass Sie den
Schliissel ver-lieren, sich die Schliissel-
nummer vor Benutzug des Skitrager zu
notieren:

Als u de sleutel verliest, bestel een
reservesleutel bij de producent van de
rijwielendrager. Noteer hier het nummer
van de sleutel voor uw drager

W przypadku utraty klucza, nalezy u
producenta bagaznika zaméwic klucz
zapasowy. Tutaj nalezy wpisa¢ nr klucza

kerékpartartd gyartojatol rendelhet. Ide
irja a kerékpartartd kulcsanak szamat:

Axo 3arybure Kimoda, mophuajite
Pe3epBeH OT POM3BONUTENS Ha
Garaxika. Tyk oT6enexere kopa Ha
KIioya Ha Baums Garaxmik:

In caz de pierdere a cheii de rezervi
comandati la producitorul portbagajului.
Mentionati aici numdrul cheii de la
portbagajul dvs.

Ce izgubite Kljué, pri proizvajalcu nosilca
narocite nadomestni klju¢. Tukaj vpisite
Stevilko kljuca svojega nosilca:

Ako izgubite kljuc, rezervni narucite od
proizvodaca nosaca. Ovdje upisite broj
Kljuca svog nosaca:

U slucaju da izgubite Klju¢, rezervni
narucite od proizvodaca nosaca. Ovde
zabeleZite broj kljuca Vaseg nosaca:

Panstwa bagaznika:
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@D A kules elveszitése esetén potkulesot a

(D ZARUCNI LIST

(K> ZARUENY LIST
CERTIFICATE OF WARRANTY
(DD GARANTIESCHEIN

(D GARANTIEBEWIJS

KARTA GWARANCJI

(D JOTALLASI JEGY
FAPAHLIMOHHA KAPTA

GARANTIA
JAMSTVENA POTVRDA
GARANCIJSKI list
GARANTNI LIST

RAZITKO A PODPIS PRODEJCE, DATUM PRODEJE
RAZITKO A PODPIS PREDAJCA, DATUM PRODEJE

STAMP AND DEALER, DATE OF PURCHASE

STEMPEL UND HANDLER, KAUFDATUM

PIECZATKA ORAZ PODPIS SPRZEDAWCY, DATA SPRZE-
DAZY

AZ ELADO BELYEGZOJE ES ALAIRASA,

ERTEKESITES IDOPONTJA

MEYAT U MOGMMC HA MPOJABAYA, IATA HA MPOOAXBATA
STAMPILA S| SEMNATURA VANZATORULUI, DATA VANZARII
STEMPEL EN HANDTEKENING VAN DE VERKOPER, VER-
KOOPDATUM

PECAT | POTPIS DISTRIBUTERA, DATUM KUPNJE

71G IN PODPIS PRODAJALCA, DATUM PRODAJE

PODMINKY ZARUKY

Ziruka na stie$ni nosic je 24 mésict ode dne prodeje. Pii reklamaci vidy predloite zrucni list. Zaruka se nevztahuje na me-
chanické poskozeni vznikld vlivem neodborného zachdzeni, nedodrzenim névodu na pouiti, pouzivénim neorigindlnich kom-
ponenti!

PODMIENKY ZARUKY

Ziruka na stresnj nosic je 24 mesiacov odo dia predaja. Pri reklamdciu vzdy predloite zarucny list. Zéruka sa nevztahuje na
mechanické poskodenia vzniknutd vplyvom neodborného zaobchédzania, nedodrzanim névodu na poufitie, pouZivanim neo-
rigindlnych komponentov!

GB WARRANTY CONDITIONS
‘The warranty period for this product is 24 months. The warranty shall not cover damages caused by unprofessional manipulation,
neglecting the installation instructions or when using other than original components!

GARANTIEBEDINGUNGEN
Die Garantieteit des Produktes betragt 24 Monate. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch eine nicht fachgeméfle Ver-
wendung, Missachtung der Gebrauchsanleitung oder Verwendung anderer Teile als der Originalersatzteile entstehen!

GARANTIEVOORWAARDEN

De garantie voor de dakdrager is 24 maanden vanaf de dag van de verkoop. Gelieve bij een klacht altijd het garantiebewijs voor te
leggen. De garantie dekt geen mechanische schade veroorzaakt door ondeskundig gebruik, het niet naleven van de instructies voor
het gebruik en door het gebruik van andere dan originele

@ WARUNKI GWARANCJT
Gwarancja na bagaznik dachowy wynosi 24 miesicy od daty sprzedazy. W przypadku kazdej reklamacji nalezy przediozyc karte
gwarancji. Gwarancja nie odnosi si¢ do uszkodzen mechanicznych, do ktorych doszlo z powodu niewlasciwego obchodzenia si¢
2 urzadzeniem, niedotrzymania instrukeji obshugi oraz uzywania nieoryginalnych czesci!

@ (OTALLASI FELTETELEK
Atetd ra nydjtott jotdllds a
be ajotdllasi jegyet. A j
sabol, illetve nem eredeti tartozékok !

pontjdté] szamitott 24 honap. Reklamaci6 esetén minden esetben mutassa
jotdllds nem vonatkozik a szakszertitlen haszndlat, a haszndlati dtmutatoban el6irt utasitisok be nem tartd-
dlatébl eredd mechanikus sériilésekre!

@ YCJIOBUA HA TAPAHIIMATA
TapaHIyATa Ha TOKPHBHNA Tperep e 24 Mecela OT Jarata Ha mpofaxbara. [Ipi peKnamamia BHHari mpeficTapsiite
TapaHIOHHATa KApTa. [apaHIATA He ce OTHACA 0 MeXaHIHHH OBpe/H, BB3HUKHATI 3apajiyt HePOQeCHOHATHO TIOTI3BaHe,
HecTIa3Bane Ha MHCTPYKIMATA 32 YTIOTpe6a, M3M0/3BaHe HA HEOPUTHHATHH KOMIOHeHTH!

CONDITIILE GARANTIET

Garantia pentru suportul de portbagaj auto este de 24 de luni de la data vanzirii. In cazul reclamatjilor intotdeauna prezentati
garantia. Garantia nu se referd la daunele si deteriorrile mecanice provocate de manipularea necorespunzitoare, de neglijarea
instructiunilor de instalare sau de utilizarea de componente care nu sunt originale!

POGOJT ZAVAROVANJA
Garancija za stre$ni prtljaznik je 24 mesecev od dneva nakupa. Pri reklamaciji vedno prilozite garancijski list. Garancija ne
velja za mehanske poskodbe, nastale zaradi nestrokovnega ravnanja, neupostevanja navodil in zaradi uporabe neoriginalnih
nadomestnih delov!

@ JAMSTVENI UVIETL:
Jamstvo na ovaj proizvod iznosi 24 mjeseci.Jamstvo ne pokriva oétecenja nastala usljed nestruénog rukovanja proizvodom, ne-
postivanja upute za ugradnju ili zbog ugradivanja neoriginalnih sastavnih dijeloval

USLOVI ZA GARANCIJU
Garancija na krovni nosat je 24 meseca od dana prodaje. Prilikom reklamacije uvek pokaite garantni list. Garancija se ne od-
nosi na mehanicka ostecenja nastala nestruénim rukovanjem, nepotovanjem uputstva za upotrebu, koris¢enjem neoriginalnih
komponenata!
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Navod na pouziti nosi¢e kolobézek TRIP ROLLER
Instructions for use of the carrier TRIP ROLLER

Nosic¢e uréené pro tazné zarizeni typu A 50

C2 Navod na pouziti
&R Navod na pouzitie

Installation Instructions

(D Gebrauchsanleitung
@D Gebruiksaanwijzing
@D Instrukcja obstugi

2 ROKY ZARUKY
2 YEARS WARRANTY

@O Hasznalati utasitas

@GO UHcTpykuusa 3a ynorpeba
RO Instructiuni de utilizare
GLO Navodilo za uporabo

@R Upute za upotrebu
Uputstvo za upotrebu

akrbrno.cz




TRIP 3 Middle Roller
max. 60 kg

MIN 22 mm
MAX 60 mm




1x max. 25 kg

J° &=

TRIP 3 MIDDLE ROLLER TRIP 3 MIDDLE ROLLER
50 kg 15,6 kg max 34,4 kg
60 kg 15,6 kg max 44,4 kg
65 kg 15,6 kg max 49,4 kg
T0kg 15,6 kg max 54,4 kg

>75kg 15,6 kg max 59,4 kg




cca 10 mm }

Zmacknout













[? i -~
Dy [ TV
ATV IR~
L — o T

Q0 0 00 00 )




TIP!
HV 1163

Space HOOK




